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HƯỚNG DẪN ỨNG CỬ, ĐỀ CỬ 

ỨNG VIÊN HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ  
CÔNG TY CỔ PHẦN ĐẦU TƯ VÀ PHÁT TRIỂN ĐIỆN MIỀN BẮC 2 (NEDI2) 

NHIỆM KỲ 2019 – 2024 
GUIDANCE ON CANDIDACY AND NOMINATION FOR MEMBERS OF 

THE BOARD OF DIRECTORS OF  
NORTHERN ELECTRICITY DEVELOPMENT AND INVESTMENT 

JOINT STOCK COMPANY NO. 2 (NEDI2) FOR THE TERM 2019 - 2024 
 

To:  Shareholders of Northern Electricity Development and Investment Joint Stock 
Company No. 2 

 
Ngày 26/03/2021, tại Hội trường tầng 21 Tòa nhà Vinaconex, số 34 Láng Hạ, Phường 

Láng Hạ, Quận Đống Đa, Tp. Hà Nội, Công ty cổ phần NEDI 2 sẽ tổ chức Đại hội đồng cổ 
đông thường niên năm 2021. Một trong các nội dung quan trọng của Đại hội đồng cổ đông là 
bầu thay thế thành viên Hội đồng quản trị nhiệm kỳ 2019-2024. Theo quy định của Luật Doanh 
nghiệp 2020 và Điều lệ Công ty, Cổ đông hoặc nhóm cổ đông sở hữu từ 10% tổng số cổ phần 
phổ thông trở lên  có quyền ứng cử/ đề cử ứng viên Hội đồng quản trị Công ty cổ phần NEDI 2 
nhiệm kỳ 2019-2024. 

On March 26, 2021, at the Hall of the 21st floor of Vinaconex Building, No. 34 Lang Ha, 
Lang Ha Ward, Dong Da District, Hanoi City, NEDI 2 Joint Stock Company will hold the 
Annual General Meeting of Shareholders 2021. One of the essential contents of the General 
Meeting of Shareholders is to elect to replace members of the Board of Directors for the term of 
2019-2024. Under the provisions of the Law on Enterprises 2020 and the Charter of the 
Company, a Shareholder or group of shareholders owning 10% or more of the total number of 
ordinary shares has the right to stand for election/ nominate candidates for the Board of 
Directors and of NEDI 2 Joint Stock Company for the terms of 2019-2024. 

Để cổ đông có thể thực hiện tốt quyền ứng cử, đề cử của mình, Hội đồng quản trị Công ty 
cổ phần NEDI 2 xin trân trọng gửi tới các cổ đông Hướng dẫn ứng cử, đề cử ứng viên Hội 
đồng quản trị của NEDI2 nhiệm kỳ 2019-2024 với các nội dung sau: 

In order for shareholders to implement precisely their right to stand for election and 
nomination, the Board of Directors of NEDI 2 Joint Stock Company would like to send 
shareholders Guidance on candidacy and nomination for the Board of Directors of NEDI 2 for 
the term of 2019-2024 with the following contents: 

CÔNG TY CỔ PHẦN ĐẦU TƯ VÀ 
PHÁT TRIỂN ĐIỆN MIỀN BẮC 2 

NORTHERN ELECTRICITY 
DEVELOPMENT AND INVESTMENT 

JSC NO. 2 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

 Lào Cai, ngày 26 tháng 03 năm 2021 
Lao Cai, March 26, 2021 
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1.  Tiêu chuẩn và điều kiện làm thành viên HĐQT (theo Điều 155 Luật Doanh nghiệp và 
Điều 24.4 Điều lệ NEDI 2): 

 Criteria and conditions for acting as member of the Board of Directors (according to 
Article 155 of the Law on Enterprises and Article 24.4 of the Charter of NEDI 2): 

a.   Có năng lực hành vi dân sự đầy đủ, không thuộc đối tượng không được quản lý doanh 
nghiệp theo quy định tại khoản 2 Điều 17 của Luật doanh nghiệp năm 2020; 

 Have full capacity for civil acts, and not fall into the category of persons not permitted to 
 manage an enterprise as stipulated in Clause 2, Article 17 of Law on Enterprises 2020; 

b.   Có trình độ chuyên môn, kinh nghiệm trong quản lý kinh doanh hoặc trong lĩnh vực ngành 
nghề kinh doanh của Công ty và không nhất thiết phải là cổ đông của Công ty; 

 Have professional expertise and experience in business management of the Company and 
 not necessarily be a shareholder of the Company; 

c.   Thành viên Hội đồng quản trị của Công ty có thể đồng thời là thành viên Hội đồng quản 
trị của công ty khác. 

 A member of the Board of Directors may concurrently be a member of the board of 
 director of another company.  

2.  Đề cử ứng cử viên HĐQT (Khoản 5, Điều 115 Luật Doanh nghiệp và Điều 24.3 Điều lệ 
Công ty) 

 Nomination of candidates for the Board of Directors (Clause 5, Article 115 of the Law 
on Enterprises and Article 24.3 of the Charter of the Company) 

a.   Các cổ đông nắm giữ cổ phần phổ thông có quyền gộp số quyền biểu quyết của từng 
người lại với nhau để đề cử các ứng viên Hội đồng quản trị, cụ thể: 

 Shareholders holding ordinary shares have the right to combine the number of voting 
 rights of each person to nominate candidates to the  Board of Directors, specifically: 

-   Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 10% đến dưới 20% tổng số cổ phần có quyền 
biểu quyết được đề cử một (01) ứng viên;  

-   A shareholder or group of shareholders holds from 10% to less than 20% of the total 
number of shares with voting rights is entitled to nominate one (01) candidate; 

-   Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 20% đến dưới 30% được đề cử tối đa hai (02) 
ứng viên;  

-   A shareholder or group of shareholders holds from 20% to less than 30% is entitled to 
nominate up to two (02) candidates; 

-   Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 30% đến dưới 40% được đề cử tối đa ba (03) ứng 
viên;  

-   A shareholder or group of shareholders holds from 30% to less than 50% is entitled to 
nominate up to three (03) candidates; 

-   Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 40% đến dưới 50% được đề cử tối đa bốn (04) 
ứng viên;  

-   A shareholder or group of shareholders holds from 40% to less than 50% is entitled to 
nominate up to four (04) candidates 

-   Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 50% đến dưới 60% được đề cử tối đa năm (05) 
ứng viên;  

-   A shareholder or group of shareholders holds from 50% to less than 60% is entitled to 
nominate up to five (05) candidates; 
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-   Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 60% đến dưới 70% được đề cử tối đa sáu (06) 
ứng viên;  

-   A shareholder or group of shareholders holds from 60% to less than 70% is entitled to 
nominate up to six (06) candidates; 

-   Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 70% đến dưới 80% được đề cử tối đa bảy (07) 
ứng viên;  

-   A shareholder or group of shareholders holds from 70% to less than 80% is entitled to 
nominate up to seven (07) candidates; 

-   Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 80% đến dưới 90% được đề cử tối đa tám (08) 
ứng viên; 

-   A shareholder or group of shareholders holds from 80% to less than 90% is entitled to 
nominate up to eight (08) candidates; 

-   Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 90% trở lên được đề cử tối đa chín (09) ứng viên. 
-   A shareholder or group of shareholders holds 90% or more is entitled to nominate up to 

nine (09) candidates 
b.   Trường hợp số lượng ứng viên Hội đồng quản trị thông qua đề cử và ứng cử vẫn không đủ 

số lượng cần thiết, Hội đồng quản trị đương nhiệm có thể đề cử thêm ứng cử viên hoặc tổ 
chức đề cử theo cơ chế được Công ty quy định tại Quy chế nội bộ về quản trị công ty. 
Việc Hội đồng quản trị đương nhiệm giới thiệu ứng viên Hội đồng quản trị phải được 
công bố rõ ràng trước khi Đại hội đồng cổ đông biểu quyết bầu thành viên Hội đồng quản 
trị.. 

 In case the number of candidates for the Board of Directors approved of nomination and 
 candidacy is still insufficient, the incumbent Board of Directors may nominate more 
 candidates or hold a nomination according to the mechanism provided by the Company 
 on internal regulations on corporate governance. The nomination mechanism or the way 
 the incumbent Board of Directors nominates candidates to the Board of Directors 
 must be clearly announced and must be approved by the General Meeting of 
 Shareholders before proceeding to nominate. 

4.  Tài liệu ứng cử, đề cử: 
 Documents of candidacy and nomination: 

Cổ đông hoặc Nhóm cổ đông nắm giữ tỷ lệ như quy định tại Mục 2 nêu trên khi ứng cử, đề cử 
ứng viên Hội đồng quản trị, bằng hình thức gửi trực tiếp hoặc qua đường bưu điện các tài liệu 
sau:  
A Shareholder or a Group of Shareholders holding the proportion as stipulated in Section 2 
above when standing for and nominating candidates to the Board of Directors of the Company 
should send the following documents to the Company in person or by post: 

(i)   Bản gốc Giấy ứng cử/đề cử ứng viên Hội đồng quản trị. 
 Original candidacy/nomination form for the Board of Directors and the Inspection 
 Committee; 

(ii)  Sơ yếu lý lịch của ứng viên Hội đồng quản trị theo mẫu; và 

 Curriculum vitae of the candidate for the Board of Directors, the Inspection Committee in 
 the form; and 

Trường hợp là Nhóm cổ đông đề cử thì văn bản đề cử phải có chữ ký của tất cả các cổ đông 
tham gia Nhóm cổ đông đề cử, hoặc có văn bản ủy quyền (có công chứng/chứng thực) của nhóm 
cổ đông cho một cổ đông đại diện Nhóm thực hiện quyền đề cử. 
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In case of a group of shareholders nominating, the nomination document must have the 
signatures of all shareholders participating in the group of shareholders nominating, or an 
authorization document (notarized/authenticated) of the group of shareholders for One 
shareholder representing the Group exercises the right to nominate. 

 
 

Ghi chú:/ Notes:  
v   Để thuận tiện trong công tác tổ chức và chuẩn bị tài liệu bầu cử, Công ty trân trọng đề nghị 

các cổ đông/nhóm cổ đông đáp ứng điều kiện ứng cử/đề cử fax Tài liệu ứng cử, đề cử quy 
định tại Mục 5 nêu trên về Công ty cổ phần Đầu tư và Phát triển Điện Miền Bắc 2 
trước 17h ngày 24/03/2021 (Thứ tư). Bản gốc Tài liệu ứng cử, đề cử (trong trường hợp chưa 
gửi về Công ty bằng hình thức gửi trực tiếp hoặc qua đường bưu điện) cổ đông/nhóm cổ 
đông gửi trực tiếp cho Ban Tổ chức khi làm thủ tục đăng ký tham dự Đại hội vào ngày 
26/03/2021. 

v   In order to facilitate the organization and preparation of election documents, the Company 
respectfully requests shareholders/groups of shareholders who meet the conditions of 
candidacy/nomination as stipulated in Section 5 above about Northern Electricity 
Development and Investment Joint Stock Company No. 2 before 05.00 pm on March 24, 2021 
(Wednesday). The original documents of candidacy (in case of not being sent to the Company 
in person or by post) shareholders/groups of shareholders send directly to the Organizing 
Committee when completing registration procedures to attend the Meeting on March 26, 
2021. 

+   Địa chỉ liên hệ:  Công ty cổ phần Đầu tư và Phát triển Điện Miền Bắc 2  
-   Trụ sở chính: Số 64B, đường Phan Đình Phùng, phường Lào 

Cai, thành phố Lào Cai, tỉnh Lào Cai, Việt Nam.  

-   VP tại Hà Nội: Tầng 9, Tòa nhà VINACONEX, số 34 Láng 
Hạ, phường Láng Hạ, quận Đống Đa, tp. Hà Nội.  

+   Người liên lạc:   Bà Lại Thị Kim Huệ - Phòng Tổ chức hành chính  
  Điện thoại: (024) 6285 5550;   Fax: (024) 6285 5557;  

+   Email: laikimhue@gmail.com.vn.  

+   Address:   Northern Electricity Development and Investment   
   Joint Stock  

-   Head office: No. 64, Phan Dinh Phung Road, Lao Cai Ward, 
Lao Cai City, Lao Cai Province, Vietnam 

-   Hanoi office: 9th Floor, VINACONEX Building, No. 34 Lang 
Ha, Láng Hạ Ward, Dong Da Province, Hanoi City, Vietnam 

+   Contact:   Mrs. Lai Thi Kim Hue- Administrative Organization Department 
  Telephone: (024) 6285 5550;   Fax: (024) 6285 5557;  

v   Cổ đông hoặc nhóm cổ đông không nộp bản gốc Tài liệu ứng cử, đề cử quy định tại Mục 5 
nêu trên cho Công ty (trước khi diễn ra Đại hội hoặc trước khi thông qua danh sách ứng 
cử/đề cử tại Đại hội), việc ứng cử/đề cử của cổ đông/nhóm cổ đông không đúng quy định 
của Luật doanh nghiệp và Điều lệ Công ty thì việc ứng cử/đề cử của cổ đông/nhóm cổ đông 
sẽ không có giá trị tại Đại hội. 
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v   Shareholders or groups of shareholders do not submit the original of candidacy documents 
specified in Section 5 above to the Company (before the Meeting or before approving the list 
of candidates/nominations at the meeting) If the candidacy/nomination of a 
shareholder/group of shareholders is not in accordance with the provisions of the Law on 
Enterprises and the Charter of the Company, the candidacy/nomination of a 
shareholder/group of shareholders will not be valid at the Meeting. 


